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Дама и Некто

роман

Глава I

Замок Дамы стоит на холме. Мертвенно-изумрудный обруч кедров замыкает выпуклую тонзуру салатного луга. В тусклом свете бессолнечных небес слезящиеся окна неназойливо мерцают. Узкая шероховатая просека — розовый бархатный поясок, выпущенный располневшей прелестницей. Проследуем по ней наверх.

Дом выстроен в три этажа. Не считая подвального. Пряничный известняк, стены в красных швах, мшистые мятые желоба, лозы старые, увядшие. 

Из-за темной башенки выглядывает рваный лоскут белого нервного облака. Выглядывает час за часом. Изо дня в день. Теряя счет годам. В башенке светится тревожный оранжевый огонек. Погасая, появляясь опять. Словно кто-то ходит мимо и то и дело — застит.

Под Замком — хлева. Оттого здесь шумно и затхло. В тени судорожных, раздутых смоковниц — сосновый курятник. Безумный радужный петух, покачиваясь, переставляет нестойкую ногу и, промазывая, соскальзывает ею в навозную жижу. Распластывается с гулким шлепком и печально помалкивает. Из курятника, некстати встрепенувшись, орет невидимая кура. На тушу мокрого старого петуха ниспадает в реверансе бледное перо.

По двору бродят два дистрофичных борова. Мало того, что борова, да еще и кривых. Оба на левый глаз. Это причина частых столкновений: идя навстречу, бедняги не видят друг друга. Привычка стала второй натурой: им кажется, что воздух в иных местах гораздо плотнее... Боровы переходят от желудя к желудю и валятся, стукаясь друг о друга лбами.

Посреди двора — обглоданный столб. К столбу привязана скорбная корова в трех палевых пятнах. Она ходит по кругу взад и вперед с большими перерывами, волоча в пыли багровое, изъязвленное вымя. Изредка приподнимает желтые хмельные глаза и улыбается своим мыслям. Опускает голову и, передернув ушами, плетется дальше.

В ушах непрерывно гудит от сиреневых неповоротливых мух. Каждая — с дюйм. Гудение разбавляет вялый плеск коровьей мочи да кваканье выкрашенного суриком крокодила. Он придавлен к земле ржавой каретной рессорой. Цыплята лениво выклевывают ему остатки глаз. Крокодилу уже не больно. И он квакает.

А вот и крыльцо. Высокая, красная, вся в галунах, дверь. Широкие, высокие, ветхие ступени. Рябые от мышиных и муравьиных нор. Устеленные синим огрызком гобелена с изображеньем охоты Ихтиандров на Единорога. Смутно белеет обрезок задней части крупа, копыто, которое кусает омерзительный Ихтиандр с вывернутой гроздью грозной мошонки, и несколько много- и мелкогрудых фурий. По гобелену ползает бескрылая тяжелая бабочка, бессильно скребя брюхо одному из Ихтиандров...

Из двери выкатывается подпеченное с одного бока яблоко. Неторопливо набирая скорость, врезается в бабочку, сбивает ее с лап и с хрустом прокатывается по раздавленному насекомому.

Дверь приоткрыта. В тьме, что за ней, кто-то улыбнулся. И даже показал язык... Нет, только показалось: мигнул ряд здоровых зубов. И теперь раздался громогласный, бесстыжий хохот с подсапываньем, захлебыванием, визгом, сглатыванием слюны. Тяжелая прозрачная харкотина вылетает из-за двери, разрываясь на лету, и рваным платком приземляется на спину мучительной корове. Корова облегченно вздыхает.

Браво, дирижер! Ты вступаешь вовремя. Терпение читателя растянуто до толщины микроскопической. Он ерзает вспотевшим седалищем по холмику кресла, чертя неуемными пальцами бессистемные выкрутасы в воздухе и шлепая обложкой по коленам. Так ударьте ж, литавры! Взметнитесь, стрекозиные смычки моей доброжелательности! Задудите, тромбоны Иерихонские, и да рухнут своды никчемных наших разночтений, и мы спустимся рука об руку в дивные подземелья искушенной доброты, озаряя себе дорогу неугасимым светильником страха и оглушая свои любопытные уши медвежьими ножищами! 

В дверь, за которой темно, нельзя не войти.

Глава II

Героиня романа! Дурной тон — показываться в первой же главе. Не показаться во второй — тон еще дурнейший. Читатель смеет претендовать на уважение. Соблаговолите же! Просим вас, Дама!

— Ах, я заставила вас ждать? Уверяю вас: я ни сном ни духом! Для меня это как снег на голову. (Что еще говорят в подобных случаях?..) Милые мои, при моей любви к вам, при том природном такте, который во мне, как правило, отмечают знакомые и незнакомцы, и чувствительности, развитой ранними умственными упражнениями и общением с людьми тонкими и никогда не погрешающими против самого... самого вкуса, я никогда... О, я утомила вас! Довольно же, я пришла и к вашим услугам.

Синие, мудрые и молодые глаза Дамы лукаво потупляются. Легкая ручка проплывает вдоль хрустящего кружева на воротнике. Уголки рта заключает в скобки невиннейшая улыбка. Глаза смотрят на нас из-под собольих бровей. Они (располагают( нас к себе. Они располагают нами.

— Как вам понравились окрестности? Не долго ли вы плутали? О да, глушь! Расположение моего Замка — притча во языцех. Случись пожар (не дай-то Бог!) — пожарной карете ни за что сюда не добраться. Я заранее обречена. Но к чему унывать? У меня бывают гости. Вот вы же — добрались... Вам еще не надоела моя болтовня?

Дама становится вполоборота. Ее (ивуаровый( профиль подчеркнут тьмой, что у нее за спиной (а у нас — перед лицом.). Губы — блестящей пурпурной щелкой во тьме. Дама весело щурится и поворачивается боком. Да нет же, это сам пол вертится под нею. Она уже спиной к нам. Прямой, золотистой спиной, вплывающей в полумрак. Дама негромко хихикает. 

— Да что ж это я морочу вам голову! — воркует, кладя голову набочок, завершая полный оборот. — А всё потому, что мне жалко пускать вас дальше!

Дама садится на корточки, обхватив колени тонкими руками. Корчит кислую рожицу. Капризно встряхивает блеском локонов. Чешет висок. Смотрит перед собой на пол. Ударяет каблучком в пол. Всхлипывает. Улыбается сквозь слезы. Хлопает в ладоши, убивая комара. Показывает черноватое растертое пятнышко крови на ладони. Словно извиняется... 

Читатель доволен? Он познакомился с героиней. Героиня развлекает его, как может. Ему хочется смены декораций? Он хочет увидеть героя? Он жаждет интриги? О, он не обманется в своих ожиданиях! Трепещи, вожделенец и злопыхатель! Грядет, грядет воинственная добродетель. И продырявленные кирасы изуверства грохочут вниз по склонам двуличности!

Глава III

Едва анемичные лучики позолотили осенние нивы и обрызгали янтарными искрами коричневый велюр бездыханных заводей, едва линяющие зайцы запрыгали седыми кузнечиками в теплых зарослях пырея, а оптимистичный жаворонок взмыл вертикальным аэропланом в пучину цвета (электрик(, попался на крючок и отчаянно затрепыхался, обливаясь горючими кровавыми трелями, — едва мир открыл свое заспанное, натруженное, пьяноватое око и, разочарованно, безответственно сморгнув, захлопнул его снова, едва всё это произошло (но едва ли всё это произошло), на горизонте прорисовался запыленный открытый экипаж, который, подлетая на рытвинах, выбоинах и колдобинах и постепенно увеличиваясь в размерах, несся, трясся, кренился и упрямился, поторапливаясь, насупливаясь и засопливаясь, гневясь, божась и чертыхаясь, страстно желая и еле поспевая за своим желанием, — и в нем...

...деловито дыша в увитые капустой усищи, пережевывая изрубленную в боях нижнюю губу и теребя прожженными порохом пальцами золоченые пуговки ярко-красного кафтана, развалился...

...из обильно пропитанных семенем расстегнутых синих рейтуз на шелковые алые подушки выкатился стойкий соратник, участник былых боев, весь в шрамах от вражеских шашек — пунцовый ртастый крокодил с засохшею пеной у сморщенных губ. Он сонно вздрагивал, подлетая на поворотах и покачивая безглазой и бесшеей головой, временами сжимаясь назад в рейтузы и снова выпрямляя свое обрюзгшее тулово, поросшее седым мехом. Оба боевых товарища выглядели уставшими.

В темных глазах Рыцаря была нарисована нешуточная грусть; алые жилки наливались свежей кровью от новых и новых воспоминаний; в носу тарахтели сухие сопли; в ушах звенела влажная сера; в мозгу поднывало застарелое похмелье. Весь мир: нивы, сгорбленные деревья-одиночки, тревожные овины, смятенные стада овец, запредельные лиственные леса, повешенные у дорог псы, подсыхающие мирные болота — всё навевало мрачные думы. Одна неоконченная мысль цеплялась за другую, вытягивала ее из небытия, выворачивала изнанкой, не досмотрев, отбрасывала, сама терялась где-то в темноте, всплывала снова в самом неожиданном месте, но тут же пропадала, откуда-то бралась третья — большая, всеохватная, но плоская и пустая, да еще неотвязная: прилипала, паразитирующая на других, коротких и полных, ярких и ласковых, душила их, душила, и сама задыхалась, задушив их, и во всем огромном мозгу лежала одна огромная туша дохлой мысли.

Голова Рыцаря клонилась под грузом этой дохлятины. 

На подходах к Замку стал накрапывать косенький лазурный дождик, осыпая красного крокодила светлыми перлами. Рыцарь невольно залюбовался своим вмиг разбухшим бревном. Но улыбка на его зверском лице тотчас сменилась печалью.

Опушка кедрового леса. Дорога резко взмывает ввысь. Обочины высоки и покаты. Крупный гравий. Волнистые следы гадючьих троп. Редкая пелена затяжного дождичка. Не терпится! Не терпится! Какая безотрадность!

Глава IV

Что влечет одну математическую точку к другой? Какое отношение устанавливается между обеими точками при их взаимном влечении? От чего зависят качество и сила этого отношения? Чем разрешается обоюдное влечение? Разрешается ли оно раз-влечением, от-влечением, при-влечением, об-лечением, со-влечением? 

Всё это вопросы, остающиеся без ответа.

Grübeln — занятие нежных умов. Томление — судьба нежных умов. Мы берем лист чистой бумаги, карандаш, угольник, штангенциркуль, гумми-арабик, рейсфедер, линейку, чернила, пресс-папье, перья, фломастеры, капиллярную авторучку, калькулятор, бритву, лекало, садимся и вычисляем: по кривой; по гипотенузе, исходя из известных катетов; по радиусу, исходя из известной длины окружности; по ломаной, исходя из нескольких переменных; по пересеченной местности; в системе трех координат; в системе трех координат плюс время; в системе трех координат пространства плюс три координаты времени; в системе дополнительных четвертого измерения пространства и четвертого измерения времени; в системе иррациональных координат; в бессчетных системах иррациональных координат; в обычной инерциальной системе отсчета. Полученные результаты сопоставляем, накладываем друг на друга, дополняем друг другом, проводим параллели, ставим перпендикуляры, составляем таблицу соответствий, астерисками обозначая случайные совпадения. Что?

Вопросы остаются без ответа.

Grübelei — занятие разочарованных умов. Мы берем картонный кубик, пластмассовые шпалы, пластиковый домик, синтетический лужок, резинового стрелочника, электрический тепловозик. Мы наблюдаем, как тепловозик, мирно жужжа, бегает по кругу. Мы расцепляем рельсы: тепловозик увязает в коврике, легко валится набок и барахтается красными спицами колесиков. Тепловозик не добирается до своей точки. Но бесконечно приближается к ней. Точка не добирается до тепловозика. Что влечет одну математическую точку к другой?

Один вектор пересекается другим. Другой — третьим. Третий — первым. Оправданно ли такое пересечение? Если да, то почему третий пересекается еще и четвертым, с которым не пересекается ни первый, ни второй? Оправданно ли их непересечение? Если да, то чем? Если нет, то почему? И что есть случайность?

Допустим, две точки встретились. И их встреча оправданна. Что отсюда вытекает? Сливаются ли две точки в одну: третью? Превращается ли первая из них в третью, а вторая — в четвертую? Или третья возникает отдельно от первой и второй в момент их встречи? Служит ли третья наложенным отражением первой и второй? Или их искажением? Что есть встреча: точка? место соприкосновения точек? мнимая точка? сумма двух точек? производное двух точек? виртуальный третий член? Почему встреча всегда атрибутирована временем и пространством? Может быть, встреча — комбинация времени и пространства? Но тогда при чем здесь точки?

Мы откладываем подручный инструмент. Мы кладем на голову ледяной компресс. Мы отказываемся думать. Мы отучаемся думать. Мы оставляем вопросы без ответов. Мы забываем, что значит слово (вопрос(. Видя до боли знакомую закорючку с точкой внизу, мы не знаем, что это такое. И мы больше не спрашиваем, что это такое. Это не табу. Что бы это ни было, нам всё равно. 

И в тот самый миг, когда нам становится совсем всё равно, происходит нечаянная встреча.

Глава V

Видите? Он уже вывалился из экипажа. Заметили? Отряхнул пыль с голенищ. Слышите, как хрустит песок и звякают оглохшие шпоры? Чувствуете этот тяжелый, многодумный, придавленный взгляд? Выстроили ли вы мысленно его траекторию? Он приехал.

Ждут ли его? Хочет ли он, чтоб его ждали? Неужели ожидание может служить утешением? Или оправданием? Природа умалчивает. И мы умалчиваем вместе с нею.*

_______________

* Молчание — процесс положительный или отрицательный? Есть два вида молчания: молчание как отсутствие речи и молчание как присутствие тишины. Отсутствие речи соответствует ее небытию, прерыванию или состоянию еще-не-речи. Оно вызывает беспокойство, тревогу, неловкость, мучения, агонию, смерть. Присутствие тишины соответствует бытию, в котором нет места речи, служащей ее (тишины) отрицанием. Речь как процесс отрицательный — помеха тишине. Если Природа молчит, ее нельзя беспокоить.**

________________

** Беспокойство — признак тайны, еще не осознанной как тайна. Тайна, осознанная как тайна, вселяет спокойствие, потому что не может быть разгадана. До тех пор, пока остается хоть малейшая надежда на разгадку (а тайна все еще не осознается как тайна), чувствуется беспокойство. С осознанием приходит холодная уверенность в своей обреченности.***

________________

*** Обреченность — sine qua non со-бытия. Это предел соответствия. Аналогия сплющена, мир адекватен и тождествен самому себе. Куда бы ты ни входил, ты всё равно входишь; откуда бы ты ни выходил, ты всё равно не выходишь. Со-бытие уравновешивается до-со-бытием, вслед-со-бытием, при-со-бытием, у-со-бытием и т. д. и т. д.****

________________

**** Со-быть очень страшно. Когда страшно, это хорошо. Когда больше не страшно, встреча становится практически невозможной.*****

________________

***** Невозможное становится возможным силою страха.

Никогда никого не ждите. Никогда не старайтесь успеть. Никогда не добивайтесь любви. Никогда не надейтесь на взаимность. Никогда никуда не входите.

Рыцарь вошел в приоткрытую красную дверь с галунами.

Глава VI

— Я вас ждала! Если б вы только знали, как долго я вас ждала! Я просмотрела все глаза и износила тьму башмаков, выходя каждое утро на башенный балкончик: не едете ль? Ах нет, не едете! Не едя, вы изъели мне всю душу! (О, какой невинный каламбур!) Мое сердце екало всякий раз, когда за горным хребтом громыхали подземные толчки. Мое сердце разрывалось всякий раз, когда небо хмурило свое грозовое вымя. Я изнывала от тоски под стук молочниц и колотушки ночных сторожей. Века, века протекали над землей однообразной чередой, а вы все не ехали, не ехали, не ехали! И это могло продолжаться вечно. Ведь вы никогда не обещали приехать. Ведь мы никогда не были знакомы. Ведь мы никогда не догадывались о существовании друг друга. Вы не знали дороги. Я не знала, с какой стороны вы подъедете. Мои подушки наутро всегда были мокры, мое белье наутро всегда было сухо! По вздохам моей горничной можно было проверять секундную стрелку. Цвет моей тоски мог служить камертоном для траурных крепов. Мои мысли походили на мысли одержимой. Ах, надежда! Почему ты не умираешь прежде человека? Зачем ты изводишь его ведьмовским миражем? Зачем отнимаешь право на безысходность? Бесправный человек мечется в поисках выхода... И разочарованно падает в объятия сбывшейся мечте.

— Сударь! Вы в гостях у Дамы. 

— Дама! Вы принимаете у себя Рыцаря.

— Рыцарь! Вы знакомы с Дамой?

— ...

— Дама! Вы знакомы с Рыцарем? 

— Мм...

— Постарайтесь отвечать четче...

— Я затрудняюсь...

— Велик же труд! Вы никогда не страдали расстройством памяти?

— Нет!.. Впрочем...

— Рыцарь! Вы немы от рождения?

— ...

— Дама! С какой целью вы принимаете у себя Рыцаря?

— Это, право же, пустяки...

— Попрошу вас отвечать на поставленный вопрос!

— ...

— Как долго вы находитесь в незаконном сожительстве со своим псом?

— Да как вы смеете!..

— У нас больше нет вопросов.

(Еслибыдажеэтозапрещалзаконаонэтогонезапрещаетнодажееслибызапрещалунасвсегдаостаетсявзапасевозможностьегонарушитьнеизлюбвикрискуиспорченностиипрочнеизотчаяниянедляудовлетворениясвоейнеудовлетворенностинеизкапризанеиздоверчивостинеиззачегопростотаквзятьивпуститьведьонжепришелаяждалапустьдаженеегоакогожетогдановзаконежеобэтомнесказано!)

Рыцарь грустно посмотрел на своего обвисшего до самого пола, нервно подергивающегося крокодила, и, волоча его между ног, грустно скалясь, прошел мимо Дамы в ее покои. 

Внезапно Дама разрыдалась. Целый фонтан алмазных слез озарил своими прерывными зеленоватыми эллипсами осиротевшую прихожую.

Глава VII

(...вот уж две недели, как он живет у меня. Почти ничего не ест, от всего кривится; у горничной душа изболелась: гренки с сыром — не так, рыба тушеная — не по нему, бульоны всевозможные, фрикадельки, мясное рагу... Разве ж можно быть таким разборчивым! Усядется посреди залы, задует свечи, уставится своей безрадостной головой в какую-нибудь точку пола, подперши подбородок одной рукой, а другой ласкает его. Он называет его крокодилом. Вернее, не называет. Он ничего никак не называет. Он даже не говорит ни о чем. Но я знаю, что он не немой. Он не говорит, но я догадалась, что он называет его крокодилом. Он весь красный, величиной с бревно, в шрамах, редких седых волосах и сухой. Он его ничем не кормит. И сам не ест. Когда ему хочется по малой нужде, служанка приносит медный таз, он приподнимается с кресла, кладет его в таз и со стоном мочится с четверть часа. (Откуда в нем столько влаги?) Как печально он воет, когда закончит писать! Рухнет в кресло и долго, бесшумно плачет. И не подступись! Я пыталась погладить ему волосы, умыть лицо (служанка страшно его боится и не подходит ближе, чем на длину руки), развлечь игрой на лютне — всё впустую! Он нетерпеливо прогоняет меня и даже хочет ударить. Я еле-еле увертываюсь. Он часто плюет на пол, а я так не могу и велю служанке подтирать. Бывает, я злюсь, но ты же знаешь, как я отходчива. Сяду вечером в уголке, делаю вид, что читаю, а сама нет-нет, да и взгляну краешком глаза, как он страдает. А он ведь всё замечает. И злится. И грустит. В полночь вылезает из кресла и, супя брови, плетется в опочивальню. Я приказала постелить ему двуспальное ложе. Он ложится набок, а его откладывает в сторону и накрывает одним концом одеяла. Я часто захожу к нему, когда он уснет, со свечой. Откидываю край одеяла и с жалостью смотрю, как он несчастен. Сказать ли? Сколько раз осыпала я горькими поцелуями его морщинистую головку! Она на миг оживала, напрягалась, но затем снова опадала, а я тревожно засыпала, прижавшись к ней горячей щекой. На рассвете я вскидывалась и, приведя постель в порядок, убегала к себе. И так изо дня в день, из ночи в ночь! Как мне хочется облегчить его мучения, но сам он, похоже, этого не желает...

P. S. Посылаю вам новый слабительный порошок. Я пробовала три раза, и мне здорово помогло. Сон нормализуется, каловые массы приобретают приятный цвет. Аппетит повышается незначительно, но без опаски можно есть жесткую пищу. (В разумных пределах, разумеется.) Спасибо вам за женьшеневые суппозитории. Это мое единственное спасение.

P. Р. S. Недавно вычитала в одном зарубежном эссе такую фразу (перевод мой): (Наша безжалостность в отношении других имеет то положительное свойство, что дается в долг(. Я обдумывала ее все утро, сидя на стульчаке...









              ххххххххх(
Глава VIII

Теперь нам нужно мобилизоваться. 

Скажите, не раздумывая, какова площадь Северной Америки в квадратных дюймах? (Приблизительно).

Разделите ее на длину Гринвичского меридиана в морских милях.

Результат суммируйте с глубиной оз. Танганьика в саженях.

Вычтите из него расстояние между Реймсом и Лиллем в лье.

Извлеките из полученного числа квадратный корень.

Последовательно перемножьте все числа между собой, и вы получите время, необходимое для завершения этой книги, в миллисекундах.

Температура постоянная.

Ускорение незначительное.

Энергия сохраняется.

3869504782956047837639596059473627123524764.

Опасность взрыва минимальная. Но она существует.

Вероятность аномалий возрастает с каждой секундой.

Какие ассоциации вызывает у вас ваше положение? Вы не испытываете дурноты? Жажды? Рвотных позывов? Полового влечения? Маниакальных стремлений? Тяги к перемене мест? Зуда?

Вы не находите себе места? Вам необходимо место? Вам необходима точка опоры? Вам нужен рычаг? Вы боитесь невесомости? Вы боитесь темноты? Вы боитесь сна без сновидений? Вы боитесь снов наяву? Вы боитесь? Боитесь? Боитесь? Бойтесь еще больше! Бойтесь как можно больше! Бойтесь убийственно, всесокрушенно, как боятся сумасшедшие!.. Да вы же не боитесь. Как вас заставить бояться? Смотрите, этот потолок сейчас упадет на вас. Вы что, выпили то, что было в стакане? А ведь там был яд! У вас опухоль в паху? Очень нехорошая опухоль. Уверен, что это рак. Что вам снилось сегодня? Ах, вот как, обязательно обратитесь к психиатру. Боже мой, что у вас с лицом!..

Если хотите знать, мне абсолютно нет дела, есть ли у вас пунктик, и какой. Я ненавижу все ваши зловонные проблемы, и ебал я вашу смердючую матушку! У вас даже зубы какие-то кривые. И рот у вас как сфинктер. И мне надоело, надоело. Я хочу женщину! Прямо сейчас. Я хочу ее трахать долго и упорно, не кончая часами. И даже наоборот, я не хочу никакой женщины. Мне не страшно! И это меня убивает. Испугайте меня! Эй, вы, гамадрильи рыла, напугайте меня хоть кто-нибудь! У-у-у!

Глава IX

Я расскажу вам притчу.

В некотором царстве жили два богатыря. Их звали Иван да Навин. Иван был рус и могуч. Навин — жирен и кос. Когда Иван уходил сражаться с многоглавыми Драконами, Навин рылся в земле в поисках чечевиц. Иван возвращался голодным и весь в крови. Навин кормил его чечевичной похлебкой и мыл ему тело. Затем Иван любил Навина. Зад у Навина был большой и рыхлый, и подмахивал он усердно. Иван засыпал под уютный треск костра, обпившись медом и извозившись в своей же сперме. Навин сворачивался калачиком у него на груди. Похмельные трубы рано будили Ивана. Он вскакивал с восходом и, ополоснувшись по пояс в ближней реке, приказывал Навину изготовить на ужин мяса. А сам уходил воевать с многоглавыми Драконами. Тем временем Навин навещал Деревню. Сам он больше любил девиц. Девицы грубо орали в логу под Деревней и платили Навину кто окорочком, кто потрошком. Иван оставался доволен ужином. А Навин добросовестно отмахивал еще с полночи. Девицы в Деревне не переводились, у Драконов отрастали всё новые головы, свиньи, коровы и козы плодились как кошки. И вот однажды случилась беда: Иван не захотел Навина. Навин не смыкал глаз всю ночь, а утром чуть свет пошел в Деревню. Он заглядывал в каждую избу и спрашивал девиц. Девиц не было ни в одной избе. Он стал спрашивать баб. Но бабы сказывались больными или порчеными. С горя, обливаясь сухими слезами, вздрючил он козла. И козел даже не мекнул. Вернувшись на становище, Навин Ивана не застал. Иван, с похмельной головы, ушел, как всегда, на брань. Рыскал-рыскал по степи, заглядывал под кустки и в лощины, лапал норы и пещеры — бог весть куда подевались Драконы! Стал посреди степи — звал зычно, почти рыдая. Упал, раскорячась, в траву, и сдох. И вороны выклевали ему яйца. Навин нашел Ивана на третий день. Не Ивана нашел, а голову и тулово от Ивана. Да и те: голова — без глаз, тулово — без потрох. Тут-то и вылез из-под земли многоглавый Дракон, потянулся к Навину, расставил лапы и впихнул свой удище Навину промеж ног. Навин хрустнул и распался надвое. А Дракон задышал огнем и заржал по-драконьему. И сожрал всех баб в Деревне, что сказывались больными. И отрастил себе голов еще с дюжину. И каждой из них повесился на двенадцати соснах.

Глава X

Утренний туалет Дамы:

1. Прохладный душ.

2. Педикюр и чистка подошв мелкой пемзой.

3. Выбривание голеней и внутренней стороны бедер. 

4. Массаж ягодиц, дефекация, холодная ванна прямой кишки, помещение суппозитория в сфинктер.

5. Выбривание лобка и паховой области, мочеиспускание, массаж клитора с однократной мастурбацией и последующим кратким оргазмом. (В случае регул: помещение в вагину сухой гигиенической прокладки.)

6. Массаж бедер.

7. Дезинфекция пупка.

8. Массаж спины и позвоночника.

9. Выбривание подмышек.

10. Массаж груди, дезинфекция сосков и смачивание их розовым маслом.

11. Гимнастика шеи.

12. Умывание, чистка зубов и массаж десен жесткой щеткой, полоскание горла.

13. Удаление серных пробок из ушей.

14. Чередующиеся теплые и прохладные ванны для глаз.

15. Мытье волос на голове, их сушка, расчесывание, укладка.

16. Нанесение на тело увлажняющего крема.

17. Маникюр и нанесение на кисти и верхнюю часть руки крема для рук.

18. Яичная маска на лицо.

19. Снятие маски и нанесение на лицо крема для лица.

20. Облачение в дезабилье.

21. Гримасничанье и позерство перед зеркалом.

Глава XI

Немного предыстории.

Когда последний обломок Шизлвиг-Голоштанной династии одноглазый принц Карел, князь Муравии, Багамии и иже с ними, лишенный наследства двурушным и коварным Колобродом, государем Мандовы, обрученным с сестрой Бруклинского князя Джобстика Розамандой, третьей в роду Бруклинских Манд, ведущих происхождение от венгерской фамилии Дьердьядьёрдь, бывшей владелицы замка Буду-Пеш, ныне разрушенного, принц Карел, оскопленный в раннем детстве вероломной рукой короля Марципанского, низменного мавра Буркалаповыкала XVIII-го, поплатившегося за свое вероломство и съеденного Мономопотапским царьком Со-Жру в день его восьмилетия, вступил в тайный сговор с беглым японским министром Левого флигеля, магом Покусаем, однояйцевым близнецом японского воеводы пятого ранга Кусками Синкую, и повел свое победоносное войско в числе двадцати пяти пеших рыцарей, двух приговоренных к смерти самураев и одной альпийской коровы на приступ грозного Песьего хутора, разграбил все две роскошных его усадьбы и увел в плен сторожившую его старуху Собачницу, а всех остальных индюков вырезал, никто еще даже не догадывался, чем это обернется для судеб крещеного мира.

Однако, неисповедимы пути истории. И самый незначительный факт определяет порою жизнь целых наций на десятилетия, а то и на столетия вперед. Не захвати достославный принц Карел знаменитый Песий хутор и не возьми он в плен старуху Собачницу, возможно, хутор захватил бы его сосед, принц Яйко, который, в отличие от принца Карела, все еще был способен к деторождению, возможно, принц Яйко заразился бы от старухи Собачницы триппером, а то и проказой, и славный род принцев Яйко внезапно пресекся бы, и потомок принца Яйко, ровесника принца Карела, принц Яйко, возможно, не одержал бы победы над принцем Карелом, потомком принца Карела, ровесника принца Яйко, ровесника принца Карела, рожденным еще до того, как принц Карел был оскоплен. Но серьезному историку негоже заниматься подобными гаданьями на кофейной гуще. Что случилось, то случилось: принц Карел захватил Песий хутор, это исторический факт. 

Факт, имевший колоссальные последствия. С тех пор граница, разделявшая королевство Муравское и княжество Яйковое, сдвинулась на целых полмили на северо-восток, и принцы Яйки перестали презрительно пофыркивать, почесывая у себя в паху, когда при них упоминали имя принца Карела: (А, этот подрезанный!(, как они делали раньше. Принц Карел получил в народе прозвище Великого, и отныне муравские деньги стали величать (карликами(. И это еще не всё. Карел женился на беглой греческой княжне Кастратиде, покоренной его мужеством, которая была не только бесплодной, но и фригидной. Лучшей партии нельзя было подыскать. Карел умер в преклонном возрасте, объевшись на пиру фисташками.  

Глава XII

Бейте в ладоши! Рыцарь заговорил:

— Ь... ы... сал... бер... йон... рош... дыр... бул... щил... алеф... буки... ман... лас... омикрон... заль... гимель... ляо... йони... мыслете... раэ... даг... жи... хагаль... пси... зайин... каф... хуй... бха... кэ... ижица... вуньо... боэоби... айн... сигма... ц’ил... рцы... нун... чхам... хер... сы... торн... би... ять... гха... пхо... ламед... ёб... дзета... к’ан... чжоу... цу... нун... цзюй... фак... аз... нья... шин... хваль... феох... ферт... джим... ан... шо... реш... гуань... ра... нья... фу... иль... тьфу!

Смачно высморкавшись в ладонь, он продолжал:

— Мир при смерти, милостивая госпожа! Он издохнет в считанные эоны. Наши души погибнут скорее, но может ли это утешить? Представьте себе рои многоцветных миров — розовых, изумрудных, голубых, золотистых, умбровых, светло-кофейных. Один за другим они вспыхивают и гаснут. От одного остается горстка космического пепла, от другого — молочная туманность, от третьего — черная дыра, от четвертого не остается ничего. Миры одиноки и обречены. Как душистые драже в пестрых обертках, кружатся они в стылом пространстве, порою наталкиваясь на колючие астероиды, а в остальном нисколько не задевая друг друга. Ноль эмоций во всей Вселенной! Ни одного органа чувства! Бесчувствие коробки конфет. Космические челноки выскакивают на околоземную орбиту, бороздят разреженные моря газовых галактик, сгорают в игрушечных пожарах нереальных солнц. Получая информацию, мы плюсуем парсеки и забываем, что в какой-то из точек Вселенной мы уже давно перестали существовать, а в другой — родимся лишь миллионы эонов спустя! Наше (здесь и теперь( не вызывает даже улыбки, не говоря уже об отчаянии. Вселенная ни жестока, ни смехотворна, она просто никакая. Она опустела, не успев наполниться. И наполняться ей приходилось такими же, как и она, пустыми мирами. В один из таких миров мы вошли. Но вошли мы, ниоткуда не выходя. Выход всегда иллюзорен. Вход всегда реален. А поскольку иллюзия — единственная реальность, выход приравнивается ко входу; дверь же — веха на пути, которая ничего не решает. Для удобства мы говорим: (дверь(, уточняем: (порог(, благодушничаем: (шаг(, успокаиваем себя: (спасение(. Как и от чего можно спастись там, где состояния взаимно проникают одно в другое, где каждое положение — коллаж взаимоисключающих систем, где калейдоскопичность смены сводит к нулю разницу потенциалов? Умирая, мы остаемся. Продолжая жить, мы тоже остаемся. Но оставаться, уже умерев, — сколь тоскливее! А между тем мы все уже умерли — не здесь, так там. Оттого нам не по себе, оттого эта прижизненная маета. Топча еще живую землю, мы вспоминаем о своем развеянном трупе, в ожидании своего рождения. Мы роемся в своих полуразложившихся внутренностях и задумчиво молимся останкам еще не родившихся героев. Уходя, не уходим. Прощаясь, не расстаемся. Договариваясь о встрече, норовим разминуться. И снова пересекаемся бессчетное количество раз, не находя того, что ищем, и напарываясь на то, чего не искали. Я говорю о смерти, как говорят о погоде за завтраком в приличных домах. Я упоминаю о жизни, как упоминают о набившем оскомину предвыборном лозунге кандидата. Я умолкаю, сознавая, что заговорю через минуту опять и снова не сумею сформулировать совершенной фразы и меня не остановят, как не останавливают сходящий с рельс состав, как не останавливают крови, льющейся из распоротой груди врага...

— Катэллъёгрехум уб йоктард бак нуы! Уступпо хкемнейг. Аарлла аарлла тфэ шенешомо! Аарлла жуфх? Ныш, зейе-дро-зейезаз. Капьирчьам удэ и дэ. Т люсемццуъ... Херваней наксамь, удо’цхы наксамь, я-я-я...

Глава XIII

Центральная зала первого этажа — в дамасских розовых шпалерах. Бледноватые эглантерии с нежно-розовыми тенями, позолоченными стеблями и черными шипами вьются причудливой вязью вдоль хрупких египетских колонночек с пуками золоченых лотосовых листьев вместо капителей. На обоях изображены также ярко-желтые иволги с маленькими пурпурно-коричневыми бабочками в приоткрытых клювах. Малахитовые треножники асимметрично расставлены в трех углах залы. Четвертый пустует. Огромная люстра, подвешенная несколько не по центру, нависает очень низко, так что приходится ее обходить, чтоб не задеть прической. На люстре зажжено не более двух десятков оранжевых свечей. Их свет подчеркивает пламя двух треножников. По малиновому, переливчатому атласу пола медлительно расхаживает усталая пума с крохотным венцом на голове. Ее смолистые зрачки изредка вспыхивают бликом уловленного отсвета. Подходя к одному из серебряных тазов, расположенных в темных нишах, она молча хватает кусок сочной оленины, пожирает его, вывалив на пол и забрызгивая морду густой кровью, а затем усаживается под треножником и лениво умывается. Посреди залы, немного в стороне от люстры, бьет светлой струей ароматического вина тщедушно-изящный фонтанчик. Мелкие брызги долетают до свеч и с негромким треском гибнут в их беспокойном огне. Окна зашторены полотнами плотного черного бархата, деформированного группами параболических складок; шелковые кисти с извиняющимся видом свисают по бокам. В простенках высятся едва заметные жардиньерки. Колеблющееся пламя треножников крадет у тьмы края блестящих лап криптомерий. Журчание, еле слышный треск свечного сала да призрачное урчание сытой пумы — вот и весь букет звуков, населяющих залу. Благоухание розовых лепестков, легкие винные пары, жирный дух крови и тяжелый кошачий смрад мешаются в одну дикую гамму.

Соседняя зала поменьше и пониже. Стены алого мрамора с живописной, бесноватой фактурой. На уровне рта ребенка, на расстоянии полуметра друг от друга, торчат золотые обрезанные фаллосы длиною в фут. Из семенных канатиков стекает крупными каплями подслащенное молоко. Нагие белокурые девочки лет восьми легко перебегают от фаллоса к фаллосу и, отбрасывая за спину свои пышные волосы, собирают нежными губками молоко, выступающее на головке. Уста их блестят от жира, а глаза — от озорства. В углу залы стоит задумчивый юноша, скрестив руки на груди. Он наблюдает за мельтешеньем маленьких белых попочек и пушистых лобков, а шаловливые девочки, проносясь мимо, больно дергают его за кончик безучастного пениса. Одна из них внезапно замирает и заглядывает огромными серыми глазищами ему в лицо. Затем подводит рукой его пенис ко рту и, оттянув крайнюю плоть, с огорчением и жалостью смотрит на крошечный, твердый кулачок. Она проводит по нему губками, но молоко не выступает, и тогда она со всего размаху шлепает по нему ладошкой и убегает. Своим яростным визгом девочка заглушает глухонемой вой избитого юноши. 

Ватерклозет Дамы расположен в Северном флигеле. Это округлое помещение высотой восемь футов с фаянсовым постаментом в центре. Овальный свод венчает зарешеченное окошко. Стены выложены синими, охряными и пунцовыми изразцами. Потолок расписан сценами испражнений в Эдемском саду. На постамент ведут четыре ступени, покрытые голубой глазурью и усыпанные лепестками жасмина. Раковина из цельного золота, стоящая наверху, имеет форму ладьи с пышногрудой фурией на носу и затейливой высокой кормой с голубятней внутри. Раковина опускается на пружинах, и Дама, взобравшись наверх и задрав юбки, перебрасывает правую ногу на другую сторону и примащивается на деревянном, обитом зеленым бархатом стульчаке. Спина и ягодицы фурии служат Даме пюпитром, за которым она работает во время затяжных испражнений. Раковина опоясана девизом из Флакка: Defecatio utile et dulce est. По стенам уборной выгравированы и другие изречения римских и новолатинских авторов, тонко рассуждавших об актах мочеиспускания и избавления от каловых масс. Обстановка настраивает на философский лад. Левкои, расставленные в горшках по полу, призваны рассеять дурной запах. Звуки испускаемых ветров теряются в уютном ворковании голубей и плеске крыльев, отдающемся эхом под сводами клозета. Посеребренный смывной бачок прилажен над кормой; цепочка от него, с брелоком в виде яичек ангелочка, всегда под рукой у Дамы. Шум смываемых вод смодулирован в кадансе лесного водопада. Специальная щеточка, проталкиваемая рычажком, соединенным с цепочкой, нежно и проворно смахивает остатки кала с поверхности ануса. Другая щеточка смазывает его розовым маслом. Итак, Дама не отвлекается даже на подтирку. Вся процедура оставляет в душе ощущение благостыни.

Продолжение описания Замка следует.

Глава XIV

Пора уж появиться новому герою. Знакомьтесь: молодой длиннокудрый Бакалавр иезуитского колледжа. Глубокие оспины. Характерная (испитость(. Сиреневые жилы вьются дождевыми червями по кистям. Черепаховый очечник мелькает в неугомонных, почерневших от табака руках. Плоские стеклышки в радужных маслянистых разводах то прячутся в нем, то громоздятся на нос — толстый, веснушчатый. Волнение чувствуется и в тике свернутых внутрь губ, и в скрипе пыльных, растоптанных туфель. Сгорбленное достоинство спины и задранный подбородок — в профиль. Беготня полуспрятанных красными веками глаз — анфас. Речь глухая и свистящая. Акцент подчеркнуто (оксфордский(. 

— Сударь, — выступает вперед Дама, пока Бакалавр ходит за ее спиною взад-вперед. — Позвольте представить вам нашего сына.

Бакалавр сонно ухмыляется из-за ее плеча, стараясь казаться вежливым. 

— Впору гордиться таким ученым молодым человеком. Как сказано в Debilianus, De Rerum Natura, VI, 6, (les jeunes gens de ce genre sont de la plus haute volйe( (Цитирую по памяти в переводе мсье Жопжома). Как жаль, что вам довелось познакомиться с нашим отпрыском только теперь. Признаться, я сама лишь недавно узнала о нем. Ах, жизнь! Твой вихрь туманит наш разум, и за минутными соблазнами мы позабываем о вещах непреходящих — материнстве, семье, старости. Только одно утро провела я в обществе очаровательного Бакалавра и была покорена искушенностью его ума, тонкостью чувств и чуткостью к женским слабостям. — (Бакалавр продолжает ходить взад-вперед. Его шаг становится шире, взмах ног порывистее.) — Общение с сыном доставит вам немало драгоценных минут, и старость ваша будет утешена. 

Рыцарь, не поднимая глаз, берет в руку покрывшегося паршой крокодила и забрасывает его себе на плечо. Несколько чешуек, взметнувшись, летит в лицо Даме, она чихает и начинает тереть глаза. Ее веки краснеют, зуд в носу усиливается. Чих! Ччих! Апччхих! Кислый запах прелой мошонки увеличивает свербеж. И Дама, и Бакалавр начинают остервенело чесаться, сдирая с себя одежду и толкая друг друга локтями. 

Партер рукоплещет. Сизоухий театрал-служивый пытается влезть на сцену, но сзади его с гиком стаскивают за штаны вниз. Реготанье толпы ширится. Слышится стрельба. Под женские визгливые возгласы обрушивается мятый, траченный молью занавес.

Глава XV

Журнал Бакалавра:

28 мая: третьего дни посетила entelecheia двоюродного моего братца. Эманировав из радиоприемника, плавными движениями доплыла до двери и повисла, слабо вибрируя, кремовым облаком посредине косяка. Смещение незначительное. Температура в комнате повысилась на 1,50F. Заснял на фотопленку. Проявив, обнаружил четыре ворсистых белесых кольца. Шипение было нечленораздельным (Звуки из приемника интерферировали со знаком —). На сне никак не отразилось.

3 июня: две трехцветные сущности месяц назад вычерчивали по очереди кривую, функция которой явилась мне нынче утром в озарении: f=t2cos-1+(/3! Что могло быть проще? Теперь ясно, почему троичная entelecheia половинчатого уровня так часто не доходит до точки G2. Ведь энергия иссякает уже в G1!

10 июня: переусердствовал. Перегрел светодиод, и entelecheia раздвоилась. Но этого же нельзя допускать! Я же мог вообще дематериализоваться. Слава Богу, что выгорела только одна из чакр: месяц на восстановление. Сколько раз говорил себе: не торопиться.

30 июня: победа! Удалось совокупить троичную entelecheia с духом средне-младшего регистра. Результат потрясающий! Время растянулось в 1,4 раза; т. е. электронные часы продолжали идти, как обычно, а механические начали отставать. К тому же, я явственно слышал рассерженный голос из приемника. Температура прыгала то вверх, то вниз с амплитудой 2-3 градуса. Превосходно!

9 августа: вся комната наполнена астральными мутантами. Они особо не докучают, потому что я их обесточил, но неприятно, когда в доме столько чужих. Я подозреваю, что они совокупляются втихомолку без моего ведома. На зубах постоянно металлический привкус. Пробовал дематериализовать одну одинарную энтелехийку — так она так заскрежетала, что я тотчас вырубил генератор.

1 сентября: оказывается, их можно истреблять обыкновенным магнитом! Главное, чтоб он был большой. Тела с одинаковым зарядом налипают друг на друга, диффундируют, их химический состав трансформируется, и в результате нескольких необратимых цепных реакций их энергетическая ценность становится отрицательной. И еще: я понял, как они размножались. Если нет магнита, заряд каждой entelecheia непрерывно растет, пока она сама не обретает свойства магнита и не всасывает в себя простейшие одинарные или двоичные существа с обратной полярностью. Я назвал это явление (астральным фагоцитозом(. Вслед за перевариванием энергий наступает фаза астрального метаболизма и перераспределения зарядов (Я пока еще толком не разобрался, как она в точности протекает). А потом происходит самое главное — полный МЕЙОЗ! Так что духи могут самопроизвольно мутировать до бесконечности, меняя заряды по сложнейшим астро-генетическим законам! С ума можно сойти!

29 декабря: впервые вывел пятеричную entelecheia. Оказывается, для этого необходимо наложение минимум двадцати шести электромагнитных полей. Она тут же выдала тираду: 2tRlg34,4(-0,085+sin1. Вероятно, не совсем довольна. Ну да Бог с нею. Подумываю об инкубинации и суккубинации астральных существ. Уже есть пару предположений на этот счет...

Глава XVI

если мы будем и дальше злоупотреблять доверием мальчика, это может вылиться
в раннем детстве у меня была славная подружка. ее звали лизетт. мы весело

в  тяжелую душевную травму, нежелательную еще и потому, что она оставит

возились в песочнице, шалили, как все детишки на свете и ни о чем покуда

неизгладимый след в психике ребенка, у него разовьется комплекс вины, у него

не догадывались. и вот однажды, когда  мы повздорили то ли из-за пасочницы,

возникнут проблемы с противоположным полом, а к жене он будет испытывать

то ли из-за совочка, я, разозлившись, схватил ее за платьице и с такой силой

недоверие и неприязнь, если не вражду и ненависть. он не сможет проявить

дернул на себя, что девочка осталась совсем голенькой. она горько расплакалась,

должные любовь и внимание к своим будущим детям; они так и не узнают, что

и я тоже захныкал. эту сценку увидели взрослые и стали нас обоих корить, и

такое отцовская ласка и вырастут сиротками при живом отце. этот червячок
больше всего меня. они ругали меня всякими нехорошими словами, нашлепали

ущербности погубит, возможно, нераспустивший бутон не одной семьи, а нас

по попке и поставили в угол, рассыпав на пол гречихи. с лизетт мы, конечно же,
вечно будет изводить чувство вины за непозволительное легкомыслие, которое

помирились. чтоб хоть как-то искупить свою вину, я снял перед ней трусики

можно простить юноше и девице, но уж никак не зрелому мужу и видавшей виды

и она долго хихикала, а потом тоже разделась, и мы взялись за ручки и весело

женщине. взвесьте еще раз все (за( и (против(, и я уверена, что вы склонитесь в

возились по полу, пока я не почувствовал, что описался. о невинное детство!

пользу любви, милосердия и здравомыслия.

тогда мне вправду показалось, что я описался.

Глава XVII

Объясните мне магию числа 3:

триумвират, Троица, тройня, треугольник, триплекс, триолет, трирема, литий, тритий, тритагонист, трифтонг, (с(, триоль, трио, Тримурти, тринитротолуол, ми, триклиний, трилобит, тривиум, трибрахий, триас, треченто, триглиф, тригонокефал, терция, триод, ТРИЭДР, трифорий, трифолиата, Сannabis sativa, триптих, тритон, Г(, заключение, трисекция, (((((, Святой Дух, синтез, тройка, xanthosis, трин, Трипитака, III, Трипартитум, триконх, клен, Валуа, Змей-Горыныч, трилатерация, тримаран, триоз, триаж, газ, тройник, клевер, Саньго, гимель, трефы, время, веди, Еврипид, Ленин, Никитин, Алеша Попович, Красс, Z, Шива, Триглав, Близнецы, 16,67 км/с, трибадия, амфибрахий, анапест, дактиль, эпилог, треух, трешка, Марс, теорема Нернста, tiers йtat, третичный период, Третий Рим, Drittes Reich, 3-й Интернационал, треножник, трезубец, третьяк, треуголка, Энки, F1 = -F2 , 273,16К, Лепид, Саути, Галикарнас, РНК, диалектика, Анаксимен, L’Impйratrice, среда, развязка, эпод, март, (третий лишний(, Иван-дурак, три кита, Neutrum, Левит, Протей, Арамис, три короба, третья стража, трилистник, трилогия, транзистор. 

Математические операции с числом 3:

3+3=6; 3+2=5; 3+1=4; 3+0=3.

3х3=9; 3х2=6; 3х1=3; 3х0=0.

3:3=1; 3:2=1,5; 3:1=3; 3:0(.

1/3=0,3333...

32=9; 33=27; 30=1.

(3=1,7320508.

3(3=1,4422496.

sin3=0,052336.

cos3=0,9986295.

tan3=0,0524078.

lg3=0,4771213.

ln3=1,0986123.

3=tan71,565051.

3=lg1000.
3=ln20,085537.
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Глава XVIII

По вечерам Дама и Бакалавр прогуливались в кедровом бору.

Тропинка измятым кашне вилась вдоль галереи могучих корабельных стволов. Небо еще светлело, а кроны уж проступали на нем мрачным рисунком. В просторном коридоре металось неприкаянное эхо. Два человечка рука об руку шли по дну ковчега. Мимо проковылял невидимый лесник с колеблющимся фонарем, ослепил их, и в бору стало еще темнее.

— Скажите, матушка, отчего из окон вашего Замка не видно моря?

Неожиданный сквозняк слабо просвистел в можжевеловых зарослях. Размеренные шаги мягко глушил хвойный ковер.

— Кошки не ловят летучих мышей. Летучие мыши не роют нор. Ласки ласок обманчивы. А морских львов не величают царями океанской фауны. Всё это может казаться странным, но лишь на первый взгляд. Что есть слово? Выдох! Думая о разных вещах, мы порою выдыхаем одинаково. Что это? Несовершенство нашей природы? Или тайный умысел Пантократора? Существуют связи, невидные глазу. Бывают видимые связи, по сути, ничем не оправданные. Нас мучит разомкнутость бытия. Мы ищем соответствий, совпадений, отношений. Но мы слишком торопимся. И находим их не там, где их следует искать. Мы променируем с вами по бору. Но бор — это химический элемент №5 с атомной массой 10,811. Значит ли это, что мы шествуем по химическому элементу №5? Ах да, бор — режущий инструмент дантиста. Помните это жуткое, изводящее нервы жужжание?.. А мы с вами, идя по этому самому бору, испытываем нынче редкую умиротворенность! Я уж не говорю о гениальном Нильс Боре. Если бы мы топтались сейчас по живому человеку, то превратились бы в персонажей абсурдистской драмы! А ведь выдыхаем-то мы его фамилию точно так же, юный мой друг!

В отдалении сочно скрипнул ствол, и совсем близко вспорхнула сова.

— Вы меня убедили, матушка. Ход ваших мыслей предельно ясен, но меня интересует другое: что происходит по ночам в Южном флигеле?

Дорогу гуляющим перебежал матерый волк с трепещущей овечкой в зубах.

— Когда я была совсем крошкой (а какой милой девочкой я была!), все меня звали шалуньей. Бонны следили за мной во все глаза, чтобы я как-нибудь не нашкодила. А пуще всего запрещали ходить в чулан. Понятно, что чулан был заперт, а ключ от него висел на поясе у одной из бонн. Но все прекрасно знали, что стибрить ключик у спящей бонны для меня — дело плевое! Однажды я таки изловчилась, раздобыла ключ и проникла в заветный чулан. Каково же было мое разочарование! От негодования я готова была расколотить его в щепки. Чулан был пуст! Абсолютно пуст! Сестренке же своей я ни о чем не рассказала (онабыланаушницейишпионкойславабогучтоееунесласкарлатина!), и она до самой смерти была уверена, что чулан доверху набит вареньями, шоколадом и самыми немыслимыми сладостями. Она боготворила слово (нельзя(. Она была умнее меня. Поэтому Господь призвал ее раньше.

Глаза Дамы блеснули во тьме слезой.

Бакалавр некоторое время шагал молча, а затем проронил:

— И последний вопрос: кто моя мать?

— О, вы должны это увидеть! — поспешно воскликнула Дама.

Подойдя к огромному кедровому стволу, она повернулась к Бакалавру спиной и, выгнув стан, задрала до пояса юбки. Бакалавр вынул электрический фонарик и посветил им на два полных грушевидных полушария, усеянных мелкими пурпурными родинками. Желтое колечко фонарика пробежало от поясницы к бедру и, согнувшись вдвое в ложбинке, спряталось в паху. Бакалавр отломил свободной рукой можжевеловую веточку и втиснул ее между студенистыми половинками. Согнал комариную стайку, обсевшую теплый плод плоти, и задернул его юбками, одновременно погасив фонарик.

— Если вы не уроните эту веточку до самого Замка, я поверю, что вы женщина мужественная, — громко сказал Бакалавр и взметнул взор к багровеющим закатным небесам.

Глава XIX

Сдаются три карты. Одна — в прикупе.
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Дама Треф — 3 очка.

Король Червей — 4 очка.

Валет Треф — 2 очка.

Король Червей — без (прикрытия(; противник ходит с Червонного Туза, и Король выбывает из игры. 

Противник ходит с Трефового Туза — Валет Треф выбывает из игры;  противник продолжает ходить с Трефового Короля, и вы лишаетесь Дамы. Вы проиграли. 

Вы не знаете, на руках ли у противника и Туз, и Король Треф. Никто не знает, что в прикупе.

В любом случае, Козырь — Пики.

Желаю удачи!

Глава ХХ

Рыцарю приснился сон:

Райское воинство во главе с Архангелом Михаилом — Полумесяцы сияли во лбах — бесшумно приземлилось в ночи на кровлю Замка.

Деловито перешушукиваясь, шелестя позлащенными крылами, переминаясь озадаченно, один за другим проследовали они в башенку.

Сиреневая тушь ночного небосвода озарялась вспышками Архангельских шлемов. Августовские звезды разгорались и с шипением и досадой гасли. 

Ангелы держали совет. Рассредоточась по лавкам в порядке старшинства, восседали во тьме, уперши руки в колени, а крылья сложив, подобно спящим бабочкам. Стрельчатые окошки башни смутно серели у них над головами. Полумесяцы пылали; пересекались, когда кто-то наклонял ухо к устам другого; разбегались в стороны, если кто-нибудь откидывался к стенке. 

Первым слово держал Архангел Михаил. Скупо жестикулируя (его гладкие ладони изредка мерцали в параллелепипедах сухого лунного света), говорил вполголоса. Полумесяцы кивали; два-три оставались неподвижными. Временами повышал тон, и полумесяцы напряженно заострялись. 

Когда он умолк, со двора послышалось сонное ржание. 

Архангелы сидели в задумчивости. Внезапно встал один из Керубим — Полумесяцы, блеснув, устремились на него — и завещал, пошатываясь. От волнения крылья у него за спиной заходили ходуном. Захлестали по стенам башни. Его голос срывался на фальцет. Он завершил речь под дождем своих же всклоченных перьев, только теперь поняв, как погорячился. 

Спокойно выслушав его, Ангелы не проронили ни звука. Влезли на оконные рамы, взмахом крыл вышибли оконницы и один за другим взмыли в сырой воздух ранней осени. По временам грациозно всплескивая своими лонжеронами, поплыли над бором, озерами, пашнями, звездами. Керубим летел последним, заметно прихрамывая.

Глава XXI

Табель Абсольвента Семи Свободных Искусств г-на Рыцаря:

Итоги Тривиума:

1. Грамматика. Склонности к языкам не обнаружил, но любовь к оным эпизодически проявлял. В целом, наблюдается скоропреходящая тяга к новому, которая сменяется охлаждением при встрече с первыми трудностями. Правописание оставляет желать лучшего. О каллиграфии говорить не приходится, но в целом успехи г-на Рыцаря могут быть означены оценкой удовлетворительной.

2. Риторика. Следует отметить предрасположенность школяра к публичным выступлениям при незначительных способностях к таковым. Абсольвенту удается сформулировать оригинальную мысль, но развить ее он не в силах. Затруднения вызывают и встречные вопросы. Надобно поощрить юношеский запал, проявляемый абсольвентом в дискуссиях, но упрямство и упорное нежелание считаться с мнением других едва ли похвальными считаться могут. Полагаем, однако, что г-н Рыцарь заслуживает в риторическом классе оценки хорошей.

3. Диалектика. Полное отсутствие талантов к логике вызвало немало хлопот у преподавателей. Студиозус мыслит, как правило, беспорядочно и на письме, и в устной речи. Если бы не явная нелепость его завиральных идей, честный Христианин вынужден был бы признать их еретическими. Благо, никакого влияния на окружающих сумасбродства г-на, с позволения сказать, абсольвента не имели, и благодаря усиленной зубрежке он усвоил minimum minimorum по диалектике. Тем не менее, выставить ему удовлетворительный балл мы не вправе.

 Итоги Квадривиума:

4. Арифметика. Абсольвент без труда усвоил простейшие арифметические действия, но его любовь к вычислениям порою приобретала гипертрофированные формы, когда он, к примеру, пытался перемножить все трехзначные числа в аграрном своде или пересчитать все буквы r в Civitas Dei Бл. Августина. Результаты подобных калькуляций обычно приводили его в восторг, не соответствующий важности предмета. Полагаем, все же, что рвение к знанию должно быть поощряемо в ученике в любой форме. Посему выставляем г-ну абсольвенту оценку более чем хорошую.

5. Геометрия. Геометрию должно назвать сущей страстью г-на Рыцаря. Ни днем, ни ночью не расставался он с линейкою, отвесом и циркулем. Классы, рекреации и даже отхожие места испещрены его старательными пометами, которые существенно облегчают нашу ориентацию и одновременно делают нагляднее важнейшие теоремы сией науки наук. С чистой совестью награждаем заслуги и прилежание г-на Рыцаря высшей из возможных оценок.

6. Астрономия. Птолеемеву систему Божьего Мироздания выпускник принял поначалу с восторгом, но с распространением вредных еретических идей в среде юношества и он также не избежал их пагубного влияния и высказывал в классах ряд ребяческих сомнений, приличных разве лишь грудным младенцам. Прискорбно сознавать, что при столь обещающих задатках молодые люди иногда сбиваются с пути Истины и, себе же на горе, блуждают в потемках неправды и ереси. Г-н абсольвент вовремя раскаялся в своих ошибочных убеждениях, а потому его познания нас удовлетворяют.

7. Музыка. К нашему предмету г-н Рыцарь оказался вовсе неспособен. Природная приглуховатость, помноженная на зияние музыкального слуха, сделали занятия музицированием совершенно для него бесполезными. Он так и не научился отличать звон бубна от звуков клавесина, что уж говорить о различении семи нот! При всей нашей благожелательности вынуждены все же воздержаться от оценки успехов г-на абсольвента.

Конклюзия менторского консилиума:

Г-н Абсольвент годен к исполнению должности локального казначея и землемера.

Глава XXII

Читателю многое было обещано. Например, продолжение описания Замка. Благовоспитанность требует выполнения обещаний. Но, (по другую руку(, обещанного ждут 36 (прописью: тридцать шесть) месяцев ((без малого( или (с хвостиком(). Автору свойственно (ломаться(, (строить комедию(, (валять ваньку(, (водить за нос(, (тянуть резину(, (толочь воду в ступе(, (переливать из пустого в порожнее(, (пускать дым в глаза(, (подпускать шпильки(, (пускать утку(, (делать из мухи слона(, (поднимать бурю в стакане(, (нагонять страху(, (сбивать с панталыку(, (мозолить глаза(, (трепать языком(, (тереть уши(, (перескакивать с пятого на десятое(, (раздраконивать в пух и прах(, (варить кашу и оставлять расхлебывать(, (разводить турусы на колесах( и вообще всячески пиздаболить. Чем он в данный момент и занят.

Так вот, Дама была помешана на изобразительном искусстве. И чердак отводила под студию. Она разделялась на две комнаты: собственно мастерскую и кастрационный зал. Дама питала особую слабость к жанру рельефной аппликации. Рабочий материал приходилось черпать у молодых котов. Животное помещалось в деревянный ящик с дырами для задних ног. Специальные тиски растягивали их как можно шире, а художница остро отточенным тесаком отсекала нехитрое кошачье снаряженьице. Под оглушительный ор жертвы окровавленный комочек шлепался в заботливо подставленную миску. Накосив с дюжину таких гроздочек и наслушавшись обиженных мальчишеских воплей (уши, понятное дело, закладывались тампонами, но что толку!), Дама тщательно их заспиртовывала, а затем...

Затем она творила! Увлеченно подшивала кошачьи мошонки к парадным портретам предков и предиц. Сморщенные мешочки красовались под носами камергеров, в глубине декольте у фрейлин, на мочках ушей славных полководцев! Особенно удался ей портрет некоего кардинала: под каждым глазом прелата висело по крупной подвеске, а изо рта торчала пузатая соска. В своем роде Дама была неподражаема. 

Вкусы могут не совпадать. Вкус может изменять. Вкус может отсутствовать. Но искусство — вечно.

А жизнь коротка.

Глава XXIII

Предсмертная записка Рыцаря:

(... гложет, гложет... гложет...

... венозная кровь стекает мерными волнами по холщовому экрану синема...

... шмели тонут в густом масле...

... инструмент брадобрея облеплен ссохшейся щетиной... полураскрыт... выброшен...

... рука комкает алый кленовый лист и швыряет в лужу неудачное макраме осени...

... черномазые легионеры в белых папахах колошматят шашками опадающую катальпу...

... кадык бьется, словно плененная птица...

... белоснежные сестры несут в белоснежных носилках грязное дымящееся ухо фельдмаршала...

... мутная капля кислоты течет по коже, оставляя бурый рубец...

... голая девушка в бантах разучивает гаммы на могильном холмике... фортепьяно перекособочилось... на полированной крышке играет солнце...

... гадюка жалит пухлую надувную куклу с подогревом...

... горшок с базиликом раскалывается о булыжник, никого не убив...

... старческие руки запутались в пеленках...

... жирный армянин, спустив шальвары, буравит тощую задницу американки...

... последний сквозной стон отрубленной головы...

... мартышка размахивает заплесневелым чучелом шакала...

... дробинка выбивает глаз...

... у берега раскладывают рядком одутловатые трупы утопленников...

... по широкой пустынной улице с треском несутся залитые спермой порножурналы...

... шпиндель проворно наматывает человеческую руку...

... в переполненном вагоне метро седой гомик печально отсасывает у молодого клерка...

... прекрасные юноша и девушка любят друг друга на общественном пляже Лазурного берега...(
Глава XXIV

Рыдайте, наперсницы скорби! Увял дивный бутон распутства и нежности! Не вынес троекратной муки одиночества и губительной радости воздержания. Ушел тропою отшельников и столпников, схимников и пустынников, скопцов и поэтов! Разверз хитросплетенные тенета бытия и отважно шагнул в пропасть неведомых алканий. В добрый путь! Счастливой дороги! Пухом земля!

Не робейте, черновласые плакальщицы! Отворите шире дверцу траурной залы, отдерните торжественный занавес испуга и загляните в вылезшие очи повешенного. Сколь темно написанное в них знание! Сколь вероятна возможность ошибки! Заглушите же истеричными причитаньями бормотанье неуместного сомнения! Что несомненнее смерти? Что трогательней самоубийства? Лишь ваши срывающиеся голоса, о, безутешные! Как черные чайки возмездия, летайте, летайте и кричите! Как заботливо лелеял почивший тот могучий корень, которому суждено было сжать его страдальческое горло в последнем душном объятии! Старый оруженосец сослужил господину верную службу. Ныне он глядит на вас поникшей, задушенной головою тропического гиганта. Оплачьте и его, мои добрые!

 Свершился неминуемый подвиг! Славный список висельников пополнился еще одним добрым именем. Где, где сии скрижали героев? Узрят ли их когда-нибудь смертные? Узнаю ли я, кто из них был первым, кто положил почин славе? Был ли он богом? Полубогом? Из чего сплел он свою петлю? Самую первую петлю. Не петлю, но венок! И где имена тех, кто его оплакал? Тех, кто его проклял? Того, кто воспел его? Мировые анналы загадочно улыбаются и отвечают уклончиво. Тропы сплетаются и расходятся, перепутья кружат голову. И ни огонька путеводного! Миражи, дубитация и двоение. 

Я не люблю, как поют на панихидах. Я ненавижу траурные марши. Смерти нужно радоваться со слезами на глазах! Для похорон более подходит мажорная тональность. Минор и смерть — до чего смехотворное сочетание! Над смертью нельзя так глумиться. Смерть нужно чтить самыми развеселыми песенками. И водить вкруг нее хороводы.

Смело сымайте Рыцаря с потолка, выньте его из петли, помочитесь на радостях на его дорогое тело. Он подарил нам этот праздник. Он заслужил нашу благодарность.

Глава XXV

Мирно трещат дрова в камине. Ходики тикают мягко и безмятежно. Дама и Бакалавр, словно закадычные друзья, потягивают в качалках грог.

БАКАЛАВР: Признайтесь, печальная участь Рыцаря явилась для вас неожиданностью?

ДАМА: То есть не явилась (ожиданностью(? Это от слова (жид(? Что-то не вижу связи... Рыцарь, во всяком случае, был крещен в лоне Христианнейшей из церквей.

БАКАЛАВР: У вас были другие виды...

ДАМА: Видов у меня три: одетый, полуодетый и... неодетый.

БАКАЛАВР: Когда умирают тайные любовники, женщины надевают креповую повязку на подвязку и кладут под язык корку миндаля, чтобы ее горечь даже во время улыбки напоминала о понесенной утрате...

ДАМА: Я подрисовала соски тушью для ресниц.

БАКАЛАВР: Вы не любили отца?

ДАМА: Я подвешивала ему на головку звоночек и взбиралась на него по звонку. 

БАКАЛАВР: И годы не властны над древними уловками жриц. И потрепанные жизнью старички попадаются на ту же удочку, что и неоперившиеся юнцы. Я расплáчусь!

ДАМА: В Южном флигеле сегодня ночью было шумно...

БАКАЛАВР: ... а на душе у меня легко.

ДАМА: Мне будет жаль расставаться с вами. Вы так милы.

БАКАЛАВР: Я тоже полюбил ваш разрез глаз и припухлость нижней губы. Но меня вдохновляют более пышные формы. Вы не поверите, я хотел завести с вами небольшой флирт...

ДАМА: О!

БАКАЛАВР: ... сварганил зелья, начистил туфли, короче, приготовился к наступлению... Но затем меня одолела лень, и я наскоро перепихнулся на кухне с вашей служанкой.

ДАМА: Фу! И она наверняка стонала, как дверца платяного шкафа.

БАКАЛАВР: Да, ничего особенного. 

ДАМА: Скоро зима. В Замке будет одиноко. Снова эта нескончаемая метель и машинальные ласки горничной. Много грога вечером и тяжелая голова на утро. Как я устала перечитывать латинских классиков!

БАКАЛАВР: Вы правы, он был нехудшим двуногим. Мир его праху.

Бакалавр с третьей попытки поднимается с качалки, шаткой походкой приближается к зардевшейся Даме и сладко утопает в ее губах. Бокал наклоняется в его руке, и грог медленно льется на плед. Дама крепко обнимает Бакалавра коленями.

Глава XXVI

Мое почтение, Майстер Агриппа! Уж не надеялся вас увидеть. Как вам спалось? Не докучали ли кошмары? Не отлежали ль вы себе уха? Отлежали. Точно восковое. Дайте-ка, я разотру... Вы не жалеете себя. Трудитесь по ночам. А ведь утренний сон нездоров! Успешны ль ваши разыскания? Вы не понимаете смысл слова (успех(? Действительно, пустейшее слово, но не подумайте, что я имел в виду банальную любезность. Мне нравится ваша манера речи. Мне нравится, что, когда в вашу лабораторию заглядывает женщина, по чреслам у вас пробегает холодок. Мне импонирует ваш почтенный возраст и неразборчивость в выражениях. Ваши занятия бесцельны и приятны, но вы прекрасно сознаете всю их бесцельность. И я уверен: если б не обязанность жить, вы бы никогда не стали углубляться в философию. Вы играете роль самоотверженного алхимика и заботливого врача, а тем временем зеваете, видя умирающую от родов девицу. Как вам надоели все эти люди с их смертями, рождениями, болезнями! Трухлявое колесико все вертится — то быстрее, то медленнее, и вас ежеминутно распинают на нем. А ведь вы давно не верите, что страдания людские можно облегчить, что в мире есть тайна и что Бог понимает верхненемецкий язык. Регулярный недосып действует на вас, как сладостный наркотик. За колбами и ретортами можно на время забыть о женщинах. С женщиной можно на миг забыть о ребячестве алхимии. Или убедить себя в том, что забыл. Разница небольшая. Да вы и непритязательны. Тихая осень усыпает площадь пожухлыми страничками дневников Бога, и скромная церковка мигает слепым окошком на беспечальный мир игрушек. Этих наглаженных прихожан кто-то заводит по утрам хромированным ключиком. Завода хватает ровно до вечера, до последней капельки семени, которую они проливают на стерильные лона послушных женушек. Вы же свое сбрасываете в бездонные чрева уличных девок. Порою вам становится не по себе. Эти комичные приступы ипохондрии, когда поешь в гостях грибков или некстати вдруг раскашляешься июньским вечером. Вы привыкли к ним, но избавиться от них не в силах. Ногти все больше рыжеют от химикатов, круг знакомых сужается, зимы все холоднее. И поздними утрами все меньше хочется просыпаться.

Глава XXVII


                                                                              Река

Холм


                                                                                                                                МОРЕ      

             

                                                                        Сад Дам                        

          Замок



                Тропа                                           

               

Завтра Дама встанет пораньше. Набросит просторное васильковое блио с павлинами на рукавчиках. Наденет парчовую рукавичку и посадит на нее зоркого сокола. Спустится потайною тропкой с холма и вырвется на свободу.

Лазурные тени берез будут зыбиться на оранжевой дорожке. Бабье лето раскроет над ее головою безоблачный зонтик. И сарацинским клинком проблещет в плавнях река.

Дама перейдет ее по ветхому арочному мостку (упаси Господи оступиться!) и вприпрыжку побежит в Сад Дам.

Сад Дам — отчизна Красоты и Добра. Рассадник светлых помыслов и самодостаточной Любви. Питомник головокружительных созданий. Родина ласки. Родильный Дом сильфов.

Здесь растут нежнейшие розы высотою с сосну и величиной с липовую крону. Бутоны распускаются по утрам, и из них вылупливаются крылатые девочки. Завуаленная Садовница вылавливает их сачком, свитым из усиков махаона, и приносит на полянку Желаний. Каждая новорожденная может создать себя такой, какой ей вздумается. На прилавках разложены волосы различного цвета, волнистости и длины; глаза всех цветов, размеров и разрезов; носики и ушки любой формы; полный комплект самых соблазнительных губок; ослепительно ровные и белые ряды зубов; щечки всех степеней румянца; бесчисленные наборы ногтей; каскад грудей со съемными сосочками; пупки различного рисунка; половые губки разной толщины, цвета и влажности; варианты лобковой растительности; аппетитные попочки всевозможных конфигураций; на выбор предлагаются также ароматы для рта, семени и кала; тембр, громкость и нежность голоса; все разновидности улыбки. Но самое главное: каждая девочка выбирает для себя сердце; блестящие упругие мышцы, расставленные по полкам Сердечной лавки, неустанно пульсируют, перекачивая невидимую кровь. Покупательницы водят пальчиком по этим неугомонным пунцовым пузанчикам и пытаются определить, какие чувства каждый из них мог бы питать. Ошибаются они редко. Когда девочка исполнит все свои желания, ей присваивают титул Дамы, в знак чего волосы на лобке подстригают в виде королевской лилии. 

Единственное, чего не дано выбрать Дамам, это длительность жизни. Садовница устанавливает ее сама: от дня до недели, иногда чуть дольше. Дамы-поденки — наиболее грациозные и дивные из всех. Такое совершенство не может жить долго, иначе оно опошлится. Дамы умирают на закате, мастеровые разбирают их на запчасти, которые поутру расставляют на полках магазинов.

День напролет порхают они над необозримой плантацией роз, прячутся друг от друга в лепестках и поют гимны без слов. 

Дама почувствует себя здесь дома. Завтра она уйдет сюда. Она засыпает с этой надеждой замок         ей опостылел идти в      сторону моря жизнь

        длиною в день ждать          дольше нет сил обменяться

                                                                                                                         сердцем

Глава XXVIII

Мое выпестованное величие гнушается полемики.

Моя обреченность рождает уверенность в себе.

Огни оборачиваются тьмой. Книга — гильотиной.

Жизнь, помолвленная с нищетой. Читатель как свидетель обвинения.

Я провижу триумфальные погребенья. Я предсказываю возмездие. И не убеждаю никого.

Врата структур. Телескопы стройности. Имена небытия.

Идут распеленатые Лазари. Бездны открыты для них.

Оплывает свеча Вселенной. А мы доказываем права на авторство.

И колосятся финальные всходы. И строгие жнецы засучивают сердца.

Слова слов слов. Дробное тараторенье зерна. Вещи за пеленой урожая.

Сроки оттягивают с пугающей методичностью. Мечты-долгожители.

Критерий масштабности. 

Я гляжу с печалью на свое потомство. Оно не лучше меня. И благополучие грезится ему в тех же снах.

Я отвергаю мятеж. Я выбираю участь пирамиды. Гранит по душе голубям.

Египетский раб плюет в растертые до крови ладони. Жена фараона влюбляется в его чумазую спину.

Никто не отнимет у нас чернозема. 

Работы ведутся с опережением. Награда кружит головы. Надзиратель забавляется бильбоке.

Однажды... никогда не наступит (однажды(. Всё сбылось. И опасения были напрасны.

Башня уже рухнула. Море уже расступилось. Будущее разочаровало.

Билет оказался рисованным. 

Не умалить ноль. Не унизить дна. На равных. Без дураков.

(Жизнь( рифмуется с (казнь(. 

Умная улыбка палача. Теплое пожатие руки. Плавное внедрение топора.

Глава XXIX

Мы, кажется, обещали, что Замок сгорит. Он сгорел.

И вот как это было.

Оба пистоля Дама зарядила еще на ходу. Черный порох. Пиратская удаль. Роджерова ухмылка. И в Замок вошла уже на изготовке.

Миновала обиталище пумы, фаллический зал, фехтовальный, заглянула в клозет и на чердак и наконец поняла, куда нужно идти. 

Ванна стояла в подвале. Серебряная. Роскокошная. Гнетущих размеров. С барельефом: фавны, гиппогрифы, амфисбены, ламии, валькирии, гарпии, химеры, перитии, наги, русалки, барабашки, юварки, брауни, саламандры, фениксы, оборотни, эльфы, зомби, сфинксы, скорпионы, лешие, гомункулусы, бегемоты, суккубы, ганеши, кентавры, драконы, лотофаги, недотыкомки, церберы, банши, гидры, лапифы, василиски, лисы, невидимки, левиафаны, киборги, симурги, уроборосы.

Розовая вода, пенясь, хлестала из треустого крана. Бакалавр полулежа листал (Хроники Акаши(. Распаренное, доброе, слегка брезгливое лицо ученого. Колеблющийся тяжелой водорослью, толстый, обмякший член. Стеклышки мгновеньем блеснули...

...и Дама спустила курок. Шея взорвалась. Из черной дыры заклокотали потоки кровавых брызг. Выстрел второй. Голову качнуло вбок и обдало дымом. Дама перезарядила оружие. Ббах! Словно вихрем, снесло треть головы. Еще раз — буммш! Вода взбурлила и мигом почернела. Пока есть порох — дальше! Дальше, черт возьми!..

Всё стихло. Даму рвет от дыма. За его завесой, на черной от крови воде покачивается развернутый томик.

Дальше — как заведено:

Дама поднялась наверх и бросила пистоль в корзину. Корзина перевернулась, и из нее выкатилось яблоко. Яблоко сбило полку с бильярдными шарами. Шары раскатились по комнате, и один из них (зеленый) толкнул жардиньерку. Падая, жардиньерка потянула за собой штору. Штора оборвала карниз. Карниз грохнулся о вазу. Осколок вазы разбил бокал с вином. Вино пролилось на пол, и пума пришла его слизать. Хвостом она случайно задела треножник. Треножник упал и поджег ковер. 

Так сгорел Замок.

Глава ХХХ, и последняя

Когда она вышла на берег, чайки негромко оплакали ее торжество.

Прибой вторил им тихими ударами.

Горизонт разграфили бледно-голубые фантомы каравелл. Изредка долетали до нее писклявые выкрики утонувших юнг.

Сбросила с себя окровавленную рубашку и распустила волосы. На гальку упала осыпавшаяся веточка можжевельника.

Королевская лилия залоснилась на свету.

И только зайдя в льдистую воду по бедра, почувствовала чей-то взгляд на затылке. Рывком обернулась... и через минуту заныла басом от ужаса.

Вариант эпилога

(для детских изданий)

Капитан Карабас был душа-человек. Избороздив вдоль и поперек четыре океана, изведав опасности шторма и скуку штиля, побывав в плену у дикарей и переболев лихорадкой ку, он оставался таким же бодрым, неунывающим и жизнерадостным. Одним глотком осушал пинту рома, по солнцу определял время на любой широте с точностью до минуты, забрасывал на спину якорь, знал языки яванский, рапануйский, раротонга, лоло и кикуйю. Одно папуасское племя его короновало, но он отказался от венца. Мальгаши хотели женить его на своей принцессе. Матросы звали его (папашкой(. Индейцы тупи-гуарани — богом Сизый Нос. Ногу он потерял в Японском море. Глаза лишился в бирманских джунглях. Татуировка на животе (красотка с кальяном) осталась в память о ямайских растаманах. Туман в мозгах — о шанхайском опии.

Ближе к старости моряка тянет в гавань. Ноги тоскуют по суше. Сердце — по женской глупинке. Нёбо — по пресной пище. 

Капитан Карабас обручился с Дамой в светлой массачусетской церковке. Жили они недолго, но дружно. И родилась у них девочка. Славная, белокурая, смышленая. В шесть годков она спросила у папы, как будет по-рапануйски (любовь(. Старик прослезился и поцеловал дочурку в лобик.

                                                                                                                 ANNO DOMINI MCMXCVI
